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AnHomayus

Kopsikckuii sI3bIK — OJMH M3 CeMU KOPEHHBIX SI3BIKOB KamyaTckoro kpas, HaxOJSUIMICS TOJ Yrpo30i
ucuesHoBeHus. B KamuarckoMm rocymapcTBeHHOM yHHBepcuTeTe WM. Butyca Bepunra paspabortano
MoOmiapHOe mpuiokenne «Koryak tuyu» aus  u3ydeHHs KOPSKCKOTO —SI3BIKA, KOTOPBIM MOXET
HCTOJIb30BaThCS KaK WHAUBHIYAILHO OTAEIbHBIMY MOJIH30BATENSIMH, TAK U B KJIaCCe KaK JOTOJTHUTEIbHBIN
00pa3oBaTeNbHBI HHCTPYMEHT. [IpHIOKEHHE COCTOMT W3 YeThIpeX dacTed: ampaBUT, CIPABOYHHK IO
rpammaruke, 10 ypOKOB W TeMaTHYeCKHH CIIOBapb. B TPHIOKEHWH €CTh JOCTATOYHOE KOJIHMYECTBO
ayJIMOBU3yallbHOTO KOHTEHTA. YPOKH TOCTPOCHBI OT NPOCTHIX, HANIPUMEp, NPUBETCTBEHHBIE (Pa3bl, 110
Ooyiee CIOKHBIX C TEKCTOM. B pa3paboTke YpOKOB MPUMEHSIICS METOJ] MEXaHHIECKOTO 3aIlOMHUHAHUS C
OUKITAYHBIM TIOBTOPEHHUEM OTIOPHBIX CIIOB.
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The digital potential for the revival of endangered languages in Kamchatka:
the “Koryak tuyu” mobile application designed for learning the Koryak language

Yu. S. Fayzrakhmanova

Vitus Bering Kamchatka State University
Petropavlovsk-Kamchatskiy, Russian Federation

Abstract
This article discusses indigenous language revitalization and the role of digital technologies in language
preservation. The focus is on the Koryak language, one of the seven endangered indigenous languages in
Kamchatka. A framework for the ethnolinguistic situation in Kamchatka is provided, followed by an
overview of endeavors aimed at preserving and advancing indigenous languages in the area. Next, the
application of digital technologies to Koryak language learning is introduced. To promote technology
inclusion among remote communities, the research team at Vitus Bering Kamchatka State University, led
by the author of this study, has developed a mobile application called “Koryak tuyu.” This app can be used
as a supplementary tool for studying the Koryak language, both in home-based individual learning and
classroom settings. There are four parts: alphabet, grammar reference, ten lessons, and basic vocabulary,
providing a substantial volume of content in terms of textual and audio media. There is an option to click
on any word or phrase and listen to the audio recording. The lessons are structured to enable individuals
without prior knowledge of Koryak to acquire vocabulary and phrases. The repetition of focal words in the
lessons serves as a method of rote memorization. Each Koryak word is accompanied by its translation into
Russian, with each word written using a Koryak keyboard layout with a few specific letters. The utilization
of this application is possible for users even in the absence of an Internet connection, an essential aspect for
remote villages in Kamchatka with unstable Internet connectivity.
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BBeaenue

Kamuarckuii kpait (nanee — Kamuarka) kak cyowekt Poccuiickoii denepanuu, pacrnoioxKeHHbINH
Ha JlansaeM Boctoke Poccun, npencrasnser co60i 3THOIMHIBUCTHYECKH U COLMOIMHIBUCTHUECKU
CIIOKHBIA pernoH. PerroH xapakrtepusyeTcs pasHOOOpa3ueM S3BIKOBBIX CHTYaLUil: OT S3BIKOBOTO
CABHIa, MPEIOJAralnero OTKa3 OT S3bIKOB MEHBIIMHCTB B IIOJIb3Y PYCCKOTO S3bIKa, [0
IMAJIEKTHOM pa3IpoOIeHHOCTH KOPEHHBIX SI3BIKOB.

Ha Kamuatke mpoxuBaeT BOCeMb IPYII KOPEHHBIX MaloOduciIeHHbIX HapogoB Ceepa, Cubupu
u Jlanpaero Boctoka (manee — KMHC): aneyThl, amfoTOPIBI, UTEIBMEHBI, KaMyalaslbl, KOPSIKH,
YyK4H, 3BEHBI (JIJaMyThI), 3cCKUMOCHI. [1o cpaBHeHHIO ¢ 001N YMCIEHHOCTHIO HaceneHus KamuaTkwy,
KoTopas no gaHHeIM PoccrtaTta Ha 1 stuBapst 2023 r. coctaBuia 280,7 ThIC. YelOBEK 1, JIOJIs1 HAapOJIOB
KMHC, npoxuBaromux Ha KamuaTtke, HH4TOXHO Maja (cMm. tadu. 1).

Pycckuii s13b1K — € AMHCTBEHHBIN FOCYJapCTBEHHBIN A3bIK HA KaMuaTke, KOTOPBIN TaKXKe SBISETCS
JOMHUHHPYIOIIMM SI3BIKOM OOIIeHHs BO Bcex cepax. Bce rpymibl KOpeHHBIX HApOJOB CBOOOIHO
BIIAICIOT PYCCKUM S3bIKOM. CHUTyaluio MO KOJMYECTBY TOBOPSIIMX HA POAHBIX SA3BIKAX MOKHO
OMHCaTh KaK HEOIArOMPHUSITHYIO B CHITY Pa3UYHbIX (DaKTOPOB M MPUYHH (COKpAIICHNE YHCICHHOCTH
CcaMHX HapoJOB, yTpaTa MEKIIOKOJICHYECKOH Mepeaydn a3bIKa H T. 11.).

! https://rosstat.gov.ru/vpn/2020 (zata oGpamenmus — 25.08.2024)
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Taonuna 1
Yucaennocts npencrasureneid KMHC, npoxuBawmux B KamuaTckom kpae

Table 1
Number of indigenous peoples in Kamchatka Krai
Ne HasBanue Hapona OO11iee KoJI-BO Yell. 10 JaHHBIM
Bcepoccuiickoit nepenvcu HaceneHus 2020 r.

1 Kopsiku 6418
2 AIOTOPLIBI 89
3 UrensmeHbI 1926
4 Kamuananer 1322
5 Uykan 1222
6 AneyTbl 345
7 DCKUMOCHI 27
8 OBeHBI 1780

BCETI'O: 13129

W3 naHHBIX TaOMUIBI 2 BUIHO, YTO MO KOJWYECTBY TOBOPSINUX HA POJHOM S3BIKE JIHMIUPYIOIICS
MOJIOXKEHNE 3aHMMACT KOPAKCKHH s3bIK. OIHAaKO, KaK YK€ paHee OTMEYaJoch, O(HIMANbHAs
CTaTUCTHKA HE BCETJa TOYHO OTPAXKACT PEasIbHYIO A3BIKOBYIO CHUTyauuio Ha Mecte [DaiizpaxmMaHoBa
2024: 44-50]. Tak, Harnpumep, COTJIACHO CTATUCTHKE, KOJHUYCCTBO ATFOTOPIICB BABOE MEHBIIIC YHCIIa
HOCHTEJIEH alfOTOPCKOro A3biKa (cM. Tabi. 2). Takoe HecooTBeTCTBHE B IU(pPaxX MOXHO OOBSICHUTH
TEPMUHOJIOTMYECKOH IMyTaHUIIeH B HA3BaHHUH SI3IKOB U HAPOJIOB, & UMEHHO «aJIFOTOPEID) U «KOPSK»,
CQIFOTOPCKUM SI3BIK» U «KOPSAKCKHM S3BIK).

Tabnuna 2
KoanuecTBO Bjafeomux poaHbIM s13biKkoM npeacraBureieii KMHC,
npoxuBawimux B Kamuyarckom kpae
Table 2
Number of speakers of the indigenous languages in Kamchatka Krai
HasBanue s13p1ka SI3bIKOBAs CEMbs YncneHHOCTh TOBOPSIIHX 110
Ne JIaHHbIM Beepoccuiickoit
HepenucH HaceIeHHs
2020 r.
1 Kopsikckuii 2 344
2 ATIOTOpCKHIA 172
3 HrenbMeHCKHit YyKOTKO -KaMyaTCKast 459
4 YyKoTCKH 547
5 Aneytckuii DCKUMOCCKO-aNeyTCKast 98
6 DCKUMOCCKUI 8
7 OBeHCKHi TyHrycckas 850
BCET'O: 4 478

1. CTaTyC BUTAJIBbHOCTH KOPAKCKOIo si3bIKa

JIMHTBUCTBI CO3/1JTM PA3JIMYHBIC IIKANIBI IS OLICHKH BUTAJIBHOCTH M COCTOSHHS TOTO WJIM HHOTO
s3pika. Cpenn HamOoJiee MIMPOKO TMPHHATHIX M HCIOJB3YyEeMbIX B TJI00ATbHOM KOHTEKCTE MOYKHO
BBIJIEJIUTH CTYIIEHUATYIO IIKAIy MEXIIOKoJIeHueckoi yrparThl si3eika (GIDS, Graded Intergenerational
Disruption Scale), paspaborannyto [x. @ummanom [Fishman 1991], mkany xu3HECIOCOOHOCTH
n ysi3BuMoctH si3bika (LVE, Language Vitality and Endangerment scale), npeanoxenHyro rpymnmoit
skceproB JOHECKO [Brenzinger 2003], pacumpennyo mkany GIDS (EGIDS), paspaboranmyio
M. JIstoncom u I'. Caiimoncom [Lewis, Simons 2010], kotopasi mpencTaBiseT coO0ol CHHTE3 JBYX
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mkan, LVE u GIDS, a Takke katanor s3bpIKOB, HAXOJSMIIUXCS 1O yrpo3oi ucuesnoBeHus (ELCat,
the Catalogue of Endangered Languages), pa3pabotaHHbIi JIMHIBHCTAMU [ aBaiiCKOrO yHUBEPCUTETA
B Manoa u YHuBepcurera Bocrounoro Muunrana Ha ocHoBe MHIekca ysS3BUMOCTH SI3BIKOB [Lee,
Van Way 2018]. Kaxnas mkana ocHOBaHa Ha COYETaHUH HECKOJIBKHX IMapaMeTpoB, MPH 3TOM
MEpBOOYEPETHOC BHHUMAaHHUE YAENSETCS MEXIOKOJICHYECKOW IMepefadye Kak HanOojee BaKHOMY
(hakTopy B OIICHKE BUTAIBHOCTH $3bIKa, TaK KaK OH TOKa3bIBaeT, MeperaeTrcs N JaHHBIN S3BIK
Oyaymum nokosieHusiM ik Het [Fishman 1991]. OxHako BaXHO WMETh B BHIY, YTO HH OJUH
mapameTrp caMm mo cebe HE MOXET ONpENeIUTh YPOBEHb >KM3HECHOCOOHOCTH si3bika. OO 3TOM
ropopurcsi B nmokymeHTte IOHECKO «Ku3HecmocoOHOCTh M YSI3BUMOCTH SI3BIKOBY»: «Hu omuma
(hakTOp B OTHENHFHOCTH HE MOKET OBITh WCIONB30BAH AJISI OIEHKH KHU3HECTIOCOOHOCTH SI3BIKA HIIH
HEOOXOIUMOCTH B €ro JOKYMEHTAlMH. SI3bIKOBBIE COOOIECTBA CIIOKHBI M pa3HOOOPA3HBI; CIOXKHO
JOake IPOCTO OIEHHTh KOJIMYECTBO pealbHBIX HOcHTeled s3bika» [Brenzinger 2003: 7]. Kax
OTMEYEHO BBIINIE, MpobIeMa OIEHKH (AKTHYECKOW YHCICHHOCTH HOCHTENEeH aKTyajbHa
B OTHOIIICHUHU ¥ KOPSKCKOTO SI3bIKA.

Uro kacaercsi KJIACCU(PHUKAIMK SI3bIKOB POCCHM 1O CTENCHM WX BHUTAJIBHOCTH, B JAHHON CTaThe
MpUHSATA IKaia, pazpaboTaHHas B pamkax mpoekrta «S3pikm Poccum» WHCTHTYTa S3BIKO3HAHUS
PAH. Ona ocHOBaHa Ha TpeX KIIOYEBBIX COIMOJMHTBHCTUYECKUX MapaMeTpax: HOCHUTENH S3bIKa,
MEKIIOKOIICHUECKAs Tepefaya M pery/spHas KOMMYHHKALMS Ha s3bike - IIo 5ToM  mkare
KOPSIKCKOMY  SI3BIKY ~ NPUCBOEH MHAEKC 2A, KOTOpBIA  XapaKTEepU3yeTCsl IpEepBaHHOU
MEXTIOKOJICHYECKOW TIepenadeif, OrpaHHYEeHHOCTHIO PETYJSIPHOTO TIOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS Ha
sI3BIKE, YMCIIOM HocuTenel B mpeaenax ~10-5000 (mo manubiM Beepoccuiickoli epeniucu HaceaeHus
2020 r., 9YUCIEHHOCTH TOBOPSIINX Ha KOPSIKCKOM sI3bIKEe — 2 344 deir.).

Bce sTHHMYECKHe KOpAKH CBOOOIHO BIANEIOT PYCCKUM SI3BIKOM M UCTIONB3YIOT €ro KaKk OCHOBHOM
s36IK  0OmImIeHnsl. Ha KOpSKCKOM SI3BIKE CETOAHS TOBOPSAT TOJNBKO MPEACTABUTEIH CTaplIero
nokoJjieHus: (Bo3pacT 50 mer u crapiie). Moliojoe MOKOJICHHE MOYKET IaCCUBHO BIIAJICTh SI3BIKOM,
MMOHMMATh HEKOTOphIe (pa3bl, CKa3aHHbIE POAUTEIAMH, Oa0yIIIKaMU U EAYIIKaMHU, HO HE TOBOPUTh
Ha 9TOM s3bIKe. TakuM 00pa3oM, KOPSIKCKHH $I3bIK HCHONB3YIOT JIIOAM CTapIIero MOKOJICHHs
B OrpaHMYEHHOM OOBEME M B OCHOBHOM B cepe APYKecKoro / ceMeHHOro OOIICHHS, a TaKKe
MHOT/Ia KaK ‘TAiHBIH 31K’ JU1s OOMEHA HEKOTOPBIMH CJIOBAMH B PYCCKOS3BIYHOM TPYIIIIE °.

2. O0630p ycuanii no coxpanenuio sisbikoB KMHC KamuaTku

CylleCTBYIOT pa3Hble MOJIXOJbl K COXPAaHEHHUIO S3BIKOB KOPEHHBIX HApOIOB, CpPelu HaubOoee
paclpoOCTPaHEHHBIX — JOKYMEHTAIMsS M pPEBUTAIHM3AlUSA S3bIKa 4epe3 s3bIKOBOC IUIAaHHPOBAHHE
U pealTM3aIMi0 MEPONPHUATHI 10 TMOBBIIICHUIO S3BIKOBOTO MPECTIIKA, MOICPKAHUIO S3BIKOBOMN
Cpelbl U BOCCTAHOBJICHHMIO MEKITOKOJICHUECKOM mepeaayun (MOCPEACTBOM JICTHUX IIKOJI, MPOrpaMM
JOIIKOJIBHOI'O 06pa3OBaHI/IH (M3BbIKOBBIC THE3Aa», SA3BIKOBBIX KYPCOB M SA3BIKOBOI'O aKTI/IBI/ISMa).
JlokyMeHTalus SI3BIKOB, HAXOMAIIMXCS TIOJ] Yrpo30W HCUYE3HOBEHMS, Oyab TO B IUGPOBOM HIIH
TPAJIUIMOHHOM OyMaKHOM (OopMare, WUrpacT BaKHYIO pOJb B HAKOIUICHWH JIMHTBUCTHYCCKHX
Y KyJIbTypHBIX 3HAHWM, KOTOpPBIE MOTYT OBITh HWCIHOJB30BAaHBl aKaAEMHUYECKOW IJHMHTBHCTUKOM
IIPY MTOATOTOBKE TpaMMaTHK, CIIOBaped, KOPIYCOB SI3BIKOB, a TaKXe B NPAKTHYECKUX IIEIIAX
MTOJICPKKU U Pa3BUTHS SI3BIKOB. B Xyniem cirydae, eciid / KOT/Aa SI3bIK, HAXOISAIIHIACS 1O YTPO30ii
WCYE3HOBEHUS, «3aChINIAET» BMECTE C YXOJO0M CBOETO IOCICTHETO HOCUTEIS, OCTAETCS HAIEXKIIA, YTO
3aJ0KYMCHTHPOBAaHHBIC APXUBHBIC SI3BIKOBBIC MaTepuralibl MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAaHbI
B BO3POXKIEHUM s3bIKa (HAIpUMEpP, MBPUT, KOPHCKWH s3bIK B BenmukoOpuTaHWM, sI3BIK KaypHa
B HOxHol ABcTpanuu, s3pIKk BammaHoar B mTare Maccauycerc, CIIIA). Ognako cama mo cebe
JIOKyMEHTAITUS HEe pemraeT npobieMy mepenadn si3pika. [IpudamHa KpoeTcss B TOM, UTO SI3BIK KUBET
BMECTe C )KM3HBIO €ro HOCHTENeH Yepe3 oOlleHne U nepeaady uHpopManuud. Bot moyeMy mpoeKTh
0 BO3POKICHHIO SI3BIKOB, HAXOMASAIIUXCS O] YIPO30i MCYE3HOBEHUS, HAIICJICHHBIE HA MOIICPKKY
HU3YUCHHA A3BIKa U O6IlIeHI/I$I Ha A3BIKE B MECECTHBIX COO6IIICCTB3X, JAa0T HIaHC COXPAaHUTH SA3bIK
JKUBBIM U BOCCTAHOBHUTH MEXKIIOKOJICHUYECKYI0 mepenady. He crout Takxke 3a0bIBaTh, YTO TOJBKO
COBMeCTHasi paboTa SI3BIKOBBIX DSKCIICPTOB, S3BIKOBBIX AKTUBUCTOB W IPEACTABUTENICH MECTHBIX

2 http://jazykirf.iling-ran.ru/Statuses.shtml (nara obpamerus — 25.08.2024)
® https://www.atlaskmns.ru/page/ru/lang_koryaki_all.html (nata o6pamenns — 25.08.2024)
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cooOIIeCTB TO JOKYMEHTAllMM MW PEBUTATU3AIMU S3bIKA MOXKET BIOXHYTb HOBYIO IKH3Hb
B HCUE3AI0IINE SI3bIKU.

Bonbimias yacte ycunuil TMHIBHCTOB M 3THOrpados Ha KamuaTke cocpenoTodeHa Ha HaydHBIX
HCCIIEIOBAHNAX, JOKYMEHTALMU U apXUBHPOBAHUHU MCUE3AIOIINX KOPEHHBIX S3BIKOB HE MOTOMY, YTO
OHHU PAaCCMaTPHUBAIOT 3TO KaK MAHALIE0 OT «I3BIKOBON CMEPTH» WM YTO MX OO0JIbIIE 3a00TUT TOJIBKO
JMIIb COXPAaHEHHE CaMOTro JIMHIBUCTHYECKOTO KOJia, a HE COOOIIecTBa, KOTOPOE FOBOPUT HA 3TOM
s3pike. [IpeobnamaHue Takoro MoAxoAa B COXPAaHEHUH SI3bIKA MOXKHO OOBSICHUTH HECKOIBKUMH
npuYrHaMH. Bo-TIepBBIX, JOKYMEHTHPOBAHHE — 3TO MEPBOE, YTO JMHIBUCT MM AHTPOIOJIOT MOXKET
cienarh Uil MECTHOTO cooOIiecTBa. OTO OTIpaBHAas TOYKAa Ui BCEX MAANbHEHIINX YCHIIMHA
JIMHTBUCTOB, SI3bIKOBBIX aKTUBHCTOB M COOOIIECTBA II0 BO3POKACHUIO U COXPAHEHUIO si3bIKa. Jpyras
MPUYMHA MOXET OBITh HE CTOJIb OUEBUIHOW Ha TIEPBBIN B3rMsA. UUCIO TMHTBICTOB, 3aHUMAFOIIXCS
B HAcTOALICEe BPEMS MCCIEAOBAaHMAMH SA3bIKOB Ha KamuyaTke, U KOPSIKCKOI'O B YaCTHOCTH, MOXKHO
[epecunuTaTh MO NaJblaM. JTO B OCHOBHOM JIMHI'BHCTBI, Pa0OTAlOIIUE B A3bIKOBBIX MHCTUTYTax 3a
npenenamu Kamuarku: O. C. BonoraeBa [2024 a, 2024 6] u3 Poccuiickoro rocyaapcTBeHHOTO
neparorndeckoro yHuBepcutera uM. A. W. I'epuena (r. Cankt-IlerepOypr), M. IO. [lynsianna
[2009] u3 UncTutyTa nmuarBuctudeckux uccienopannii PAH (r. Cankr-IlerepOypr), O. C. Bomkos
[2016] w3 MWucruryra s3sikozHanuss PAH (r. Mocksa), T. A.TonosaneBa [2019, 2024] wu3
Wucturyra ¢punonorun CO PAH (r. HoBocubupck). Taxke ¢ 2021 r. akTuBHOE ydacThe B cOope
SI3BIKOBOTO  MaTepHaja I10 KOPSKCKOMY SI3bIKY NPUHMMAeT Hay4dyHO-y4yeOHasi J1abopaTopHs
COLIMOTYMAHUTAPHBIX HccienoBanuid CeBepa M ApkTuku HannoHanbHOro HCCIEAOBATEIBCKOIO
yHuBepcuTeTa «BBICIIAs KO/ SKOHOMUKI» * (T. MockBa).

HecmoTpss Ha Hamuuume COBPEMEHHBIX TEXHOJOIHMH, KOMIIBIOTEPHOTO  IIPOrPaMMHOIO
obecriedeHus] W ayAuoO0OpYAOBaHMS, MPOLECC IAOKYMEHTHPOBAHUS B OTHAJICHHBIX IIOCEJIKOB
KamuaTckoro kpast octaeTcs TpyA0eMKHUM IporieccoM. CTOUT TakKe OTMETUTH CIIOKHYIO M JOPOTYIO
JIOTUCTUYECKYI0 COCTABISIIOIIYIO JIMHTBHCTHUECKMX OKCHENWIMHA: I00paThCsl A0 OTHAICHHBIX
HACEJICHHBIX IyHKTOB KaMmuaTKu HE Tak MPOCTO M3-32 OTCYTCTBHS XKEJE3HBIX W aBTOMOOMIIBHBIX
nopor. J{i1s1 ydeHoro, )KUBYyIIero, HanpuMep, B MOCKBe, 3T0O 10pOT0, JIOTUCTHYECKU CIOKHO U OYEHb
nonro: 9-gacosoii mepeneT u3 Mocksel B [lerponaBnoBck-KaMmuaTckuid, 3aTeM 2-4acOBOM TepemieT
10 OTHANeHHbIX cesieHWi. lleHa Ha aBmaOwieTsl B OTHAJIEHHBIC MOCENKHA Uil «MHOTOPOIHUX)
3a00ayHast, HHOTAa B JIBa pa3a JOpoxke, yeM nepeneT u3 Mocksel B IlerponasnoBck-KamuaTckuid.
Bounee Toro, aBuacooOIieHue 3aBUCUT OT MOTOAHBIX YCJIOBUH, HHOT/IA TOCAJKH HA CaMOJIET MOXKHO
XKJIaTh HeeNo WK Jaxe ase! Jlo HEKOTOPBIX CaMbIX OTAAIEHHBIX IIOCEJIKOB HY)KHO 10OMpaThCs Ha
BEPTOJIETE WIM Be3lexo/e. Mbl aKIEHTHPYEeM BHHUMAaHHE Ha JIOTMCTHKE SI3BIKOBBIX SKCIEIWIMNA Ha
KamuaTke ¢ eAMHCTBEHHOW IIENIbI0 I[IOKAa3aTh, YTO JIOKYMEHTAlUMs HCUE3aIONUX S3BIKOB
B OT/AAJCHHBIX M TPYIHOAOCTYIHBIX HACENCHHbIX MyHKTaXx Kamuarkm — 3T0 Oombmias pabota
YUEHBIX-IHTY3HaCTOB.

Ha KamuaTke >kMBYT M paOOTalOT JIMIIb HECKOJBKO JIMHI'BHCTOB M 3THOrpadoB, KOTOpPHIE HE
TOJILKO JIOKYMEHTHPYIOT $3bIK, HO W TECHO COTPYIHHYAIOT C MECTHBIMH COOOIIeCTBAMU
U SI3BIKOBBIMM aKTHBUCTaMH, 3aHUMAIOTCS H3JAHHEM METOJUYECKUX IOCOOMH, YYacTBYIOT B
npoekrtax no pesuranuzanuu s3pikoB KMHC Kamuartku: Banennna PomanoBHa [leabik, Hocutensb
YaBUYBEHCKOTO JIMANEKTA KOPSIKCKOTO SI3bIKA, TOUEHT KadeIpbl POJHBIX SI3BIKOB, KyJIbTYPhI U ObITa
KMHC B Kamyarckom uHCTUTYTE pa3BuTsi obpaszoBanus [[ensik 2024], AHaTonuniit AHATONBEBHY
COpOoKHH, HOCHUTENIb alllOTOPCKOTO s3bIKa, pPyKOBOAWTENb LleHTpa STHOJMHTBUCTHYECKHX
nccnenosanni B Kam['Y wmm. Buryca bepunra [Copoxun 2019], Mapus EsrenbeBna bensesa,
3aBenyrolias OTIEIOM COXPAaHEHWS HEeMaTepHaJbHOro KyJdbTypHOro Hacieans B Kamuarckom
LIEHTpe HapoaHoro TBopuectBa [bensera 2019].

MecTtHoe npaBUTEILCTBO KaMyaTkn HaxXoauTCs B IPOLIECCE N3MEHEHUS! PErHOHAIBHON MOJITUTUKU
B MOJIb3Y MOJJEPKKH KOPEHHBIX HApOAOB M HMX S3BIKOB. B mocieanee BpeMsi OHO MPEINPHUHUMAET
HEKOTOpBIE MPAaKTUUECKUe Mmaru no npoasmwkeHuto s361koB KMHC, mommepkuBast M crioHCHpPYs
KYJIETYpPHbIE MEPOTIPUATHS U MHULIMATUBEI, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTUEM U coxpaHeHueM s3pikoB KMHC
Kamuatku (Hampumep, KOHKYPC TBOPUYECKUX pabOT HAa pOAHOM SI3BIKE KOPEHHBIX HapooB). OmxHaKo
HET COMHEHHUI B TOM, uTo Ha KamuaTke Takux MHUIMATHB JOJDKHO OBITh OOJIBIIE U OHU JOJIKHBI
OBITh KOMIUICKCHBIE, @ HE TOYEYHbIE, MPH TECHOM COTPYAHWUYECTBE IPABUTEIHCTBA, YUYCHBIX-

* https://hum.hse.ru/arctic/news/858634185.html (nata o6pamenns — 25.08.2024)
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JINHT'BUCTOB, SI3bIKOBBIX aKTUBHUCTOB U camux npeactasuteneii KMHC. B mocnennee Bpemst oqHuM
M3 aKTUBHBIX MHHUIIMATOPOB MEPONPHUATHH IO COXpaHEeHHIO U pa3BuThio s361k0B KMHC BricTymaeT
Kamuarckuit rocymapcTBeHHbIi yHuBepcuteT M. Butyca bepunra (manee — KamI['Y um. Buryca
Bepunra). EcTb Hafex/1a Ha TO, YTO YHUBEPCUTET CMOXKET OOBCIUHUTD YCHIIHSI Ha Pa3HBIX YPOBHSIX
mo peButanmzanuu s3pikoB KMHC Kamyarkwn. YHHBepCHTET cTanm y9acTHUKOM IIPOTPaMMBEI
CTpaTeTHYeCKOTo U akamemudeckoro smuaepctBa «lIpmopurer-2030». Brigenennsle cpencTa
B paMKax MpOrpaMMbl MO3BOJIMIIN PEaIN30BaTh HECKOJIBKO MPOEKTOB IO COXPAHEHUIO U Pa3BUTHIO
s3p1k0B KMHC. Onun u3 HUX — MPWIOXKEHUE IS HU3ydeHHs Kopsikckoro si3bika «Koryak tuyuy,
paspaborantoe moeit komaumoir B KamI'Y um. Buryca Bepunra m Beimymentnoe B Google Play
B utone 2024 r. u B AppStore, RuStore B uronie 2024 r.

3. MoouabHoe npuiio:kenne «Koryak tuyw» kak nuu)poBoii HHCTPyMeHT
NMOJJEPKKH KOPSAKCKOro s3bika Ha Kamuarke

PasBuTtie nnppoBBIX TEXHONOTHWH M BHEAPEHUE MX B pa3Hble cephl )KU3HH OTKPHIBACT HOBBIE
BO3MOXXHOCTH JIJIsl JIMHTBHCTOB B OOJACTH COXPAaHEHUS M PA3BUTHs S3BIKOB, HAXOMASIIMXCS TMOJ
yrpo3oii ucuesHoBenus. Ha Kamyatke mMpl HaOM0qaeM HEMOCTATOK ITU(BPOBOrO 00pa30BaTEILHOTO
KOHTEHTa Ha KOPEHHBIX S3bIKaX W HU3KYI0 00eCTedeHHOCTh s3bIKOB |T-paspaborkamu. Ha poerake
uudpoBoro obpazoBanust u |T-pa3paboTOK Ha KOPSKCKOM S3BIKE CYIIECTBYET TOJBKO OJHO
MOOWIIHOE TIPWIOKEHUE «DTHO-KapTOUKW» Ha KOPSKCKOM s3bIKe TOj Ha3BanueM «Karoro» (Ha
KOPSIKCKOM O3HayaeT ‘OJICHEHOK ), pa3paboraHHoe W 3amymieHHoe B 2023 1. 3THO-Omorepom
1 s136IK0BOH akTuBHCTKOM Kapuroit Ko3y6. C 1ensio pacmmpeHnst IpUCYyTCTBUS KOPAKCKOTO SI3bIKA
B ¢ poBoM (opMaTe U OHIARH-TIPOCTPAHCTBE MBI pa3paboranu mpuiokenue «Koryak tuyuy» (myro
[tuyu] Ha KOpsSKCKOM s3bIKE O3HAYaeT ‘BbI’, YTO CO3BYYHO aHTIHKCKOMYy ‘t0 you’). Mbl He
paccMaTpuBacM 3TO TPWIOKEHHE KaK HHCTPYMEHT CIIACeHUSI KOPSKCKOTO f3bIKAa OT YIPO3bI
ncyesHoBeHus. llenpio sBIseTcd, cKopee, COAEMCTBHME HW3YYEHHUIO S3bIKa CPEId MOJIOJIOTO
MOKOJICHUSI, TPUBJICYCHNE BHUMAHHsI OOIIIECTBEHHOCTH K SI3BIKY, 3HAKOMCTBO C SI3IKOM H KYJILTYPOii
KOPSIKOB, a TaK)KE€ IOBBILIICHUE €r0 COLMAJIbHOIO MPECTH)Ka B MECTHOM COOOILECTBE MOCPEICTBOM
MPUCYTCTBUS B ceTH MHTEpHET, Tak Kak OTCYTCTBHE COLIMAIBHOIO MPECTHXKA pacCMaTpUBAaeTCA Kak
oauH u3 (aKTOpoB, MpUBOAAIIMX K ynanaky siseika [Ward, Genabith 2003]. Takxe xotenoch Obl
MOJYEPKHYThb, YTO, HECMOTPS Ha OTrPOMHYIO DPOJIb, KOTOPYIO LU(POBBIE TEXHOJOTUH HIPAIOT
B CO3JaHMM U Pa3BUTHU SI3BIKOBBIX PECYpPCOB, HX MOXHO HCIOJNb30BaTh TOJNBKO Kak
JIOTIOJTHATENIbHBIA HHCTPYMEHT B U3yYCHUH M NIPETNIOIABaHUY SI3bIKA.

JaHHBIH pa3zgen BKIIOYAET ONHMCAHUE NPHIOKEHHSA, 0030p (yHKIHOHaTa M KOMIIOHEHTOB
MPUIIOKEHUSI.

1. lleneBast Tpynmna u ypoBeHb BiajieHUs s3bIkoM. OcHOBHasi (OKyCHasi TpymIa — 3THUYECKHUE
KOPSIKH, IPO’KUBAIOIIME B OTIAJICHHBIX celax KamMuaTku; oflHaKO MBI TaK)Ke HalleJeHbl Ha BCeX, KTO
3aMHTEPECOBaH B M3YUYECHUHM M COXPAaHEHHH KOPSKCKOIO s3blKa. [IpuiiokeHue mpeaHa3HadeHo A
MOJIPOCTKOBOW / B3pPOCIION ayAMTOPHH, HE BIAACIOUICH SI3BIKOM. B mpuiokeHuun ectb Bce, YTOOBI
Ha4YMHAIOIIUH CMOT HA4aTh U3y4aTh SA3BIK C HYJIS.

2. Komanma mpoekra. YueOHasi mporpamma, coJepKaHHEe M Ha3BaHHE JAHHOTO IPHUIIOKEHUS
Obuln pa3paboTaHbl aBTOPOM HaHHOW cTaThu. S paboTal0 HAayYHBIM COTPYIHHMKOM J1a0OpaTOpHH
W3yUYCHHS PETUOHAILHBIX MPOOJIeM cHcTeMbl oOpa3oBanus Kamuarckoro kpas B Kam['Y um. Buryca
bepunra. B pabore wncmonp30BaHBl MaTepHaibl W3 CAMOYYHTENS HBIMBUIIAHCKOTO (KOPSKCKOTO
s3pika) I'. M. Kopcakosa [1940], pyccko-kopsikckoro cioBapst A. H. XKykosoii [1983], rpammaTuku
Kopsikckoro si3pika A. H. XKykxomo#t [1972], meTtomgmuecknx pexoMeHmanni «l3yueHune JIeKCHKU
B KOPSIKCKOM si3b1ke» B. P. Jlemsik [2023].

PenaxkTupoBanue S36IKOBOrO MarepHaia M ayAno3anuch KOPSIKCKUX CIIOB OCYLIECTBISIIN: Jleapik
Banentuna BrnagumupoBHa, HOCHTENb YaBUYBEHCKOIO IHANIeKTa KOPSKCKOrO SI3bIKa, KaHIUAAT
(UITIONOTMUECKUX HAYK, MOIEHT KadeIpbl POJHBIX S3bIKOB, KynbTypsl M ObiTa KMHC KI'AY IO
«Kamuarckuii mHCTUTYT pas3Butusi obOpasoBanus» (nrt. Ilamana, Kamuarckuii kpaii); Copokun
AHaTonuii AHAaTONBEBHY, HOCHTENb aJIOTOPCKOTO S3BIKA, BIAACIOUIMKA KOPSKCKHM SI3BIKOM
U MMEIOIIUI OONBILION OMBIT MOJIEBBIX PA0OT ¢ KOPAKaMHU U alloTopLaMmu, pykoBoaurtens LleHTpa
ATHOJNMHTBUCTHYCCKUX wucciaenoBannii B KamI'Y wmm. Buryca bepuwnra. Hamrelr menmpio ObLTO
BKIIIOYUTh B AyJHOKOMIIOHEHT HE TOJBKO MY>KCKOW M JKEHCKMI rojoca, HO M TNPOW3HOLICHHUE
HOCHUTEJIS aJIFOTOPCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN paHee CUUTAJICS AUAIIEKTOM KOPSKCKOIO U IOJIY4MI CTaTycC
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CaMOCTOSITEIBHOTO S3bIKAa OTHOCHTENBHO HeaaBHO — B 2000 T., 171t TOro YTOOBI MOJIB30BATENb MOT
YYECTh MOTEHIMATBHBIC PA3IHYMsI B IPOU3HOIICHHH.

MobwibHOe mnpuiaokeHne paspabdorano IT-umxenepom [unapoit CrenmuHONM Ha s3BIKaxX
nporpammupoBanusi Kotlin u Java qs Annpoun-sepcuu u Ha s3bikax Swift u Kotlin gst i0S-
Bepcuu u pasmerneno B Google Play Market B mrone 2024 1. u B AppStore, RuStore B urone 2024 .

3. [onb3oBaTenbekuii WHTEpQEHc NPHIOKEHUS. B TPUIIOKEHHHM HCHONB3yeTcs yI0OHBII
uHTepdeiic. Ha r1aBHOM dKpaHe 0TOOpakeHbl BCe JOCTYIHBIE KOMIIOHEHTHI NpuitokeHus. Kaxnoe
KOPSAKCKOE CJIOBO 3alTUCAHO KOPSKCKUM all(PaBUTOM C UCIIOJIb30BAaHUEM PACKIAIKU KIaBHATYPBHI IJIs
KOPSKCKOTO sI3bIKa, BCTPOCHHOM B caMO TIPUIIOKCHHUE, W COMPOBOXKIACTCS €ro TepeBOJOM Ha
pycckuit s3pIk. [lonmp3oBaTenh MOXKET HaXKaTh Ha J000€ CIOBO MM (pady Ha KOPSIKCKOM
W yCHbIATh ayauo3amuch (cM. puc.l). HaBurammss Mexay KaTeropusMH TakkKe IpoCTa:
MOJIL30BATEII0 HY)KHO Ha)KaTh Ha JIIOOYIO M3 KATErOpUH, U TMOSBUTCS €€ COJCPKUMOE, HITH HAXKAThH
kHOTIKY «Hazam», 9ToObl BEpHYTHCS B TTIaBHOE MEHIO. biaromapst Takoil mpocToil HaBUTAIUK JaXKe
I0JIb30BaTeNIb C HEOONBIIUMHU 3HAHUSAMHU B 00JaCTH IU(PPOBBIX TEXHOJOTHHA CMOXET pa300paThCs
B mpwiokeHuu. Eme oJHO BakHOE MPEUMYILECTBO AAHHOTO TPWIOKEHHS: OHO CKAaYMBaeTCs
MOJIb30BATENIEM M MOXET ObITh UCIIOJIL30BAHO 0€3 MOMKIIOUCHUS K ceTh HTepHeT.
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4. BO3MOXXHOCTH M KOMIIOHEHTHI MNpuioxkeHUs. llpunoxeHne COCTOMT W3 YETBIpEX YacTeu:
angaBuT, CIIPABOYHKK 0 TpaMMaTHKe, 10 ypOKOB M TEMaTHYECKHii CIIOBaph (CM. puc. 2).

«CripaBOYHBI MaTepuam» COAEPKUT KpPATKHE CBENEHUS O KOPSIKCKOM S3bIKE, YAapeHHH,
HEKOTOPBIX (DOHETHYECKUX TpaBWIIAX W YaCTIX pedd. ECTh OMIUs «IOUCK TO TeMe», KoTopas
[T03BOJIAET MOJIB30BATENIO JIETKO HANTH ONPEEIEHHOE CIIOBO.

Kaxnprit ypok pasznena «CaMoy4nTenb» COCTOMT M3 TPaMMATHYECKUX IMOSICHEHWH, BOKaOyssipa
Y 3aJJaHUi. YPOKH MOCTPOCHBI OT NMPOCTHIX, HAIIPUMEDP TMPHBETCTBEHHBIE (pa3bl, 10 OoIee CI0KHBIX
C TeKCTOM. B KOHIle KaXI0Tr0 ypoKa HEOOXOAMMO BBIMOJHUTH HEOONbILINE 3aJaHHs, [IPU YCIIEITHOM
BBHIMIOJIHEHUN KOTOPBIX OTKPBIBAeTCSA JOCTYN K cleaymomeMy ypoky (cm. puc. 3). Ilocne
IIPOXOXKACHUS BCEX IECATH YPOKOB IIOJIb30BATENIO IPEIaraercsi BUKTOPMHA C HECKOJIBKUMU
BapHaHTaMU OTBETOB, [0 UTOraM KOTOPOW HpH 0o0IIeM KoJlndecTBe HabpaHHBIX OamioB oT § mo 10

99



Jlunesucmuxa. Coyuonuneeucmuka

OTKPBIBAETCS AOCTYII K CKa3Ke Ha KOPSIKCKOM si3bIke «PaHeHbIi MenBeb», pacckazaHHOH KOPSIKCKUM
oneneBogiom Hukonmaem MBanoBudeM TBHIHETAITMHBIM, MOTOMCTBEHHBIM OJICHEBOJOM, HOCHUTEIEM
YaBUYHCKOTO JTHANEKTa KOPSIKCKOTO si3pika [KymbTypa KamM4yaTCKUX KOPSKOB-4aBYYBEHOB... 2022:
166-187]. Aymmodaiin ¢ pacumppoBkoit u mepeBogoM Obul mpemoctaBieH T. A. T'omoBaHeBoid,
CTapIINM HayYHBIM COTPYTHUKOM cekTopa (honbkiopa HaponoB Cubupu MuacturtyTa dmnonorun CO
PAH.

B Tperbeit wacTH camoy4HTeNns HaXOJUTCS

i OH pas6 10
I 6cpie « KaxaoMy MOANEXALIEMY TeMaTtudeckuii cioBapb. OH pas3OuT Ha TEM,
NoAXoAsuee ANs Hero ckasyemoe: OOJIBIIUHCTBO U3 KOTOPBIX OTPAKAIOT MECTHYIO
Cpeily: JKUBOTHBIE TYHJpPBI, MOPCKHE >KHBOTHBIC,
HaBbikKanos'
JUSGER oxora / perdanka, onlexKIa 1o
KanbIKMUHY Ioroae / CE30HaM, CEMbs, 4aCTH TCJa, €1a, Aroabl.

Kaxxnas xareropusi cCOCTOMT Kak U3 BHU3YyalbHOM,
TaKk ¥ W3 3BYKOBOM COCTaBJIAIOIIEH; KaxJoe
KOPSAKCKOE CJIOBO COIPOBOXKIACTCS IEPEBOAOM Ha
pycckuid s3bIK. OJIHA U3 BO3MOXKHOCTEM, KOTOPYIO
bI44Y MPEJOCTaBIsAET 3TO MPHIOKEHHE, 3aKII0YaeTCs
B TOM, 4YTO TMOJIb30BATENb MOKET IOINEINUTHCS
CIIOBOM U3  CIIOBapsl  C OPYTUMH  4epe3
MECCEHJIKEPBI WK «100aBUTh B U30PaHHOEY.

5. [loTeHnmankHOEe TPUMEHEHHUE TPHIOKCHUS
Koiikbinassinriannary B M3YyUYEHHH S3bIKa. DTO NPHIIOKEHHUE pa3paboTaHO
KaK MHCTPYMEHT ISl U3YyUEeHHS KOPSIKCKOTO SI3bIKa,
KOTOPBIA MOKET UCHOIb30BATHCA WHANBUAYAIBHO

rbIMMO

M3NTYMIbITYM
ABC

Bapanue 2

binna

KoKansbinyannay KYNKUNbIH

Kor'eiTr'binr'annay

T OTIENBHBIMA  MOJIB30BaTEIsIMH,  HHTEPECYIO-

IIUMHCS  KOPSIKCKMM  SI3BIKOM M KYJIbTYpPOH,

EOSSIRRENETD a TaKKe yuMTEIeM KaK JONOJIHUTEJIbHBII
WHCTPYMEHT B Kiacce. B mpumoxeHun ecTb

Puc. 3. 3ajanus B KOHIIE ypoKa JIOCTaTOYHOE  KOJHMYECTBO  AyAHOBU3YaJIBHOTO
Figure 3. Tasks KOHTEHTa. YPOKM B NPHIOKEHUH MOCTPOEHBI

TakuM  00pa3oM, 4YTO  IOJb30BaTelb,  HE
BJIaJICIOIINI KOPSKCKUM SI3bIKOM, CMOXKET BBIYUUTh 0a30BbIE CII0Ba U (pas3bl HA KOPSIKCKOM, MOHSATh
IrpaMMAaTHYECKYI0 CTPYKTYPY TpPEIJIOKEeHUS Ha KOPSKCKOM. B pa3paboTke ypOKOB NPHMEHSUICS
METOJI MEXaHHMYECKOTO 3allOMHHAHHWA C UUKIMYHBIM TIOBTOPEHHWEM OMNOPHBIX cloB. JlaHHOE
npuinoxenne «Koryak tuyu» OyzmeT HCIONB30BaHO Kak JOMOJHUTENbHBIA 00pa30BaTeIbHbIH
MHCTPYMEHT Ha ypokax Kopskckoro ssbika B KITIOBY «Ilananckuit Komnemx» B nrr. Ilamana
Turunsckoro paiiona Kamuarckoro kpas, a Takke B IporpamMme IMOATOTOBKH MarucTpoB IO
HarpasieHuio «dTHonuHTBHCTHKa» B Kaml'Y nm. Butyca bepunra.

6. CnoxHocT B paszpaborke MoOwimbHOro mnpwiokenns «Koryak tuyu». IT-paszpaboTumk
MobuipHOTO Tpriokerns J[. CTenuHa CTOIKHYNIACh ¢ HECKOJBKAMHU TEXHUYECKUMH CIIOKHOCTSIMH,
CBSI3aHHBIMH C OTPAaHWYCHHUSIMH MOOWIBHBIX TUIaTQoOpM, TaKMMH Kak TeCTHpOBaHHE, paboTa
¢ OospmIMM 00BEMOM TEKCTOB, CJIOXKHAS JIOTMKA Nepexojia MEeXAY 3KpaHaMM Ui KaXIOro ypoka.
JleTanpHOE ONMHMCAaHHE TEXHUYECKOW COCTABJIAIONIEH BBIXOIWT 32 paMKH JaHHOM craThu. OnHaAKo
CTOUT YNOMSHYTh 00 OJHOI CIIO)KHOCTH B pa3paboTKe MPHUIIOKEHUS — MPOBEPKa BEPHBIX OTBETOB.
Ecnu peus He uzaeT o TecTax C OrpaHHYEHHBIM HaOOpPOM OTBETOB, 3aJaHHA M MX IIPOBEPKa YacTO
SIBJISIFOTCSI CJIOJKHOM 3amaveit uis paspadorynka. Tak kak B npuioxeHun «Koryak tuyu» B pamkax
3aJaHUi T10JIb30BATENI0 YAcTO Ipe/ylaraeTcs CaMOCTOSITENbHO HalucaTh OTBET Ha BOIPOC,
pa3paboTUMK CTOJKHYJICS C ABYMS TUIIAMH ITPOOIEM:

1) HeOOXOAMMOCTh ~ BBEICHHS  CHELCHMBOJIOB, O0O3HAYAIOUIMX  CIEIHU(UUECKHE 3BYKH
KOPSIKCKOTO andaBuTa, IpPU HAIUCAaHMM OTBETa Ha Bompoc. OJTa mpobinema ObLTa perieHa
N00aBJICHUEM CIIEIMaIbHBIX KHOIIOK Ha SKPaHbl TAKUX 33JaHUll, KOTOPbIE II03BOJIIOT I10JIb30BATENIO
BBECTH HEOOXOAWMBIE CHMBOJIBI, HEJOCTAIOIINE B CTaHAAPTHOM KUPWLIMYECKOM packiaake. Jlims
nonb3oBatesiel OC AHapon[ Takke Obula BBINYIICHA CIEIMANbHAs PAcKiaJKa, KOTOPYIO MOXKHO
YCTaHOBHUTH U aKTUBHPOBATh Ha Tele(oHE;
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2) OTpaHMYCHHOCTh BEPHBIX OTBETOB. B cuily OrpaHMYeHHMH TPUIOKEHHH IpoBepKa
Ha MPaBIJIBHOCT MPEAJIOKEHHOTO OTBETA PEATM3yeTcs NP MOMOIIN CPABHEHHUS IPEJIOKESHHOTO
OTBeTa ¢ 00pa3loM, KOTOPBIH XpaHWUTCS B 0Oa3e MaHHBIX NpwiIokeHus. [IpuBeneM KOHKPETHBIH
npumep. Ha 3aganne «OOpasyiiTe MHOKECTBEHHOE UYMCIIO OT CJIOBa blGblHe'biH (ST0NA)» MOMKHO
OTBETUTH Pa3HBIMH criocoOamu: siewine'y, blevine'y, wisvine'y!, ‘vigvine’y: u T. 1. Jnsg TOrO 9TOOBI
yOemuThCs, 9TO TOJIB30BATENh BBEAET MMEHHO HYXHBIA C TOYKH 3PEHHS NPHIOKEHHS OTBET M C
Y4ETOM OCOOCHHOCTEH opdorpaduyeckoil 3amUcu KOPSIKCKUX CIIOB, Pa3pabOTYMK HCIIOJIb30Baj
CIIEAYIONIYI0 CXEMy: NPH BBOJAE OTBETa NMPHIOKCHUE BBIPAaBHUBAET ero (yOUpaeT Bce 3arjiaBHbBIC
OyKBBI, JeJasi MX CTPOYHBIMH), yOWpaeT NHUIIHUE MPOOEeNbl M JPYTHe IMTyHKTYal[MOHHBIE 3HAKH,
9T00Bl OHM HE HOMeNIaIn MpoBepke. Kpome Toro, B MPUIIOKEHNN YacTO TAeTCsl MOACKa3Ka B BHJE
Hayana CJIOBa, 3HAKOB MYHKTYallUH W HIKHETO MOJYEPKUBAHUS, KOTOPOE HAMEKaeT MOJIb30BaTENI0
Ha KOJIMYECTBO CIIOB B IIPAaBIJILHOM OTBETE.

Takum 00pa3om, MPUIIOKEHNE JUTA N3YyIEHUSI KOPSIKCKOTO S3bIKa SBISCTCS NEPBBIM B CBOEM POJIE
Ha ppIHKE [HU(GPOBOrO0 00pa3oBaHUS HA KOPSIKCKOM SI3bIKE M TPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH
MPUBJICYCHHUIO BHUMAHUS K U3YUEHHIO SI3bIKa B MECTHOM COOOIIECTBE.

3aka0ueHnne

Hogast spa riobanu3zanyu BMecTe ¢ pacipocTpaHeHHeM HOBBIX TEXHOJIOTHI MOpOJHiia KaKk HOBBIE
npoOJeMbl A7 KOPEHHbIX OOMIMH W WX S3BIKOB, TaK W CO3JaJla HOBBIE BO3MOXKHOCTH MJIS
BO3POXKICHUSI S3BIKOB W PELICHUS] NMPoOJieM, ¢ KOTOPBIMU CTaJKUBAarOTCA 3TH oOumHbl. [lpn
MPaBUWIBHOM NPUMEHEHUH TEXHOJOTMH OHM MOTYT CTaTh MOILHBIMH COIO3HMKaMu B OopnbOe 3a
COXpaHECHHE SI3BIKOB, HAXOJSIIMXCS TOA Yrpo3od ucue3HoBeHUs. LluQpoBble HWHCTPYMEHTHI
00JIeT4aroT Cco3/aHre OOIIMPHBIX OHJIAWH-apPXUBOB, IUIATGOPM HMHTEPAKTHBHOTO OOYUYCHHS
U MYJIbTUMEOUMHBIX pecypcoB. TexHONOrmyeckue WHHOBALMM DPACIIMPSIIOT BO3MOXKHOCTH 10
COXpaHECHHUIO SI3BIKOB, TIO3BOJISISL CO37aBaTh KOMIUIEKCHBIE 0a3bl JIaHHBIX, JOCTYIHBIE Kak
UCCIIE0BATENSIM, TaK U YIEHaM COOOIIECTBa.

SI3BIK, HAXOAALIMICS MOJ YTPO30H HCUE3HOBEHUS, — 3TO SI3bIK, KOTOPBIH MOXET MCUE3HYTh H3-3a
BBEIMHUPaHHUSI €r0 HOCHUTENEW WM BCIEJCTBHE SI3BIKOBOTO CJIIBUTA, BJIEKYIIEro 3a COOOW OTKa3 oT
MECTHBIX SI3bIKOB B TMOJb3y JOMHHHMPYIOUIIETO fA3bIKA M YTpaTy KyJbTYpHOTO HacleIus
n camoObITHOCTH. OfHAKO HAaXOSIIUKICS IMOJ Yrpo30d HMCUYE3HOBEHHMS S3BIK BCE XKE HE CIEeAyeT
CUMTaTh OOpPEYEHHBIM Ha «BBIMHUpaHUE». OTOT IMPOLEecC HEyMOJIMM, HO HE HeHU30eKeH:
MEXAYHApOJHOE COTPYIHMYECTBO M XOPOIIO CIUIAHMPOBAaHHAs, Pa3yMHO peajiu3yemMas sI3bIKOBas
MOJIMTHKA MOTYT MOJAEPKaTh YCHIIMSI MECTHBIX COOOIIECTB IO COXPAHEHHUIO CBOETO POJHOIO S3bIKa
W TIepefaye ero CBOMM JETSM, HECMOTpPS Ha MOIIHOE BIUSHHE S3BIKOBOIO CABHIa B IIOJIB3Y
JOMHUHAHTHBIX s361K0B [Moseley 2010].

MbI curTaeM, 4TO YCHJIMs «CBepXy BHU3» (top down), a Taxke MHUIMATHBBI U YCHJIHS «CHH3Y
BBepx» (bottom up) moryr m3MeHuTh cuTyanmio. B To ke BpeMs He CTOMT 3a0bIBaTh, YTO
HE3aBUCHMO OT TOTO, HACKOJIBKO JIMHIBUCTHI WIIM SI3bIKOBBIE AaKTHBHUCTHI C SHTY3Ma3MOM 3aHHUMAIOTCS
peBUTANM3aNMeN f3bIKa, HUKaKas MporpaMMa MO COXPAHEHHWIO M PAa3BUTHIO MCUE3AIOMIETO S3bIKA
HE MOXXET OBITh YCIIEHIHOM 0e3 MOJAEPIKKH CO CTOPOHBI CAMUX HOCHUTEJNIEH M MX TOTOBHOCTH BHECTH
CBOM BKJIaJ B pa3BUTHE M NeEpeady A3bIKa U €ro JOKyMEHTHUPOBAaHHE. Y CHINS 1O BO3POKICHUIO
KOPSIKCKOTO M JApPYTrUX KOpPEHHBIX s3bIKOB KamuaTkum Bce eme JOBOJNBHO pPa3pO3HEHHEI.
Bozpoxnennem s3p1ika Ha KamuaTke 3aHUMAarOTCA MpelaHHbIe CBOEMY JAEy JIIOAM, MOKa €Ile PaHo
TOBOPHUTH O CIUIOYEHHOM COOOIECTBE HOCUTENEH S3bIKA M S3BIKOBBIX HKCIEPTOB, AKTUBUCTOB. JTO
mpencTaBisieT co00il CyIIecCTBEHHBIM HEJAOCTaTOK B TPOJABMIKEHHWH IIPOIEcca PEBUTAIN3ALNU
ponnbix si36ikoB KMHC Ha Kamuatke. Tem He MeHee MOKHO OTMETHTh aKTHBU3AIMIO PabOT pa3HOTO
pona opraHuzanuii  (OOIIECTBEHHBIX, WH(POPMALUMOHHBIX, KYyJbTYPHBIX, IPOCBETUTEIBCKUX
U 00pa3oBaTeNbHBIX) IO COXPAHEHUIO POJHBIX S3BIKOB. OYEBHOHO, YTO HYXHO MPOAOJDKATH
YKPETUIATh ¥ Pa3BUBATh 3Ty MO3UTUBHYIO TEHACHIINIO.

IMpuno:xenne / Application

[Mpunoxenue «Koryak tuyu» na Google Play:
https://play.google.com/store/apps/details?id=ru.dinarastepina.koryakmobile
[Ipunoxenune «Koryak tuyu» Ha AppStore:
https://apps.apple.com/kr/app/koryak-tuyu/id6593660048?I=en-GB
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IMpunoxenne «Koryak tuyu» na RuStore:
https://www.rustore.ru/catalog/app/ru.dinarastepina.koryakmobile

KiraBuatypa Ha KopsikckoM si3bike Ha Google Play:
https://play.google.com/store/apps/details?id=ru.dinarastepina.koryakkb&hl=ru
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